
Meu Amigo KanjiⅢ 
 

２１－１ 新しい漢字 （化 ・ 消 ・ 助 ・ 開 ・ 着 ・ 暗） 

● 漢字の いみと かたちを よく おぼえてください。  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

き  え  る 

消える

apagar / desaparecer 

たす け る 

助ける

salvar / ajudar
お ば  け 

お化け 

fantasma 

き   る 

着る

vestir 

あ  け  る 

開ける 

abrir 

暗い
くら  い 

escuro 
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Meu Amigo KanjiⅢ 
 

２１－２ 読めるかな？ （化 ・ 消 ・ 助 ・ 開 ・ 着 ・ 暗） 

● (  ) の 中に ひらがなで 漢字の 読みかたを 書いて ください。 
読みかたを 書いたら、声に だして 読みましょう。 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

着る 

お(    )け (     )ける (    )える 

   

消える 

 

   

助ける 

  

お化け 

   

   

暗い 

  

    

開ける 

(     )る (     )ける (     )い 
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Meu Amigo KanjiⅢ 
 

２１－３ 書けるかな？ （化 ・ 消 ・ 助 ・ 開 ・ 着 ・ 暗） 

● 書きじゅんを 見ながら 一字ずつ ていねいに 書いてください。 

書きおわったら、「漢字れんしゅうノート」に もっと 書いてみましょう。 
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Meu Amigo KanjiⅢ Unid.21     CADERNO PARA TREINO DE KANJI 
           Escreva várias vezes, lendo os kanjis em voz alta. 

          ば 

お 化 け   
   

     
 き 

え る   消 
   

     
 たす 

助 け る   
   

     
 あ 

開 け る   
 

     
 き 

着 る    
 くら 

     い    暗 
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Meu Amigo KanjiⅢ 
 

２１－４ 読んでみよう！書いてみよう！ （化 ・ 消 ・ 助 ・ 開 ・ 着 ・ 暗） 

● ( )の 中に ひらがなで 漢字の 読みかたを 書いて ください。 

①戸を開（  ）けました。 
 

②おばあさんが 池に おちました。 

お父さんが 助（   ）けました。 
 

③寒い とき、コートを 着（  ）ます。 
 

④外は もう 暗（   ）い です。  

お化（  ）けが でます。 
 

⑤ろうそくの 火が 消（  ）えました。 

● □に 漢字を 書いて ください。 
あ 

 

①まどを      けましょう。 

 く ら ば 

②     い ところで、お    けを みました。 

 き 

③風が ふいて、ろうそくが     えました。 

 た す 

④けがを した 人を    けました。 

 き 

⑤寒い ので セーターを    ます。
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Meu Amigo KanjiⅢ 
 

２１－５ 読めるよ！書けるよ！ （化 ・ 消 ・ 助 ・ 開 ・ 着 ・ 暗） 
● 読みましょう。 

 

山の 近くの 野原に、きつねが すんで いました。 

ある 夜、きつねは 頭に 木の 葉を のせて、くるっと  

まわって、かわいい 女の子に 化けました。そして、

村まで 行きました。 
まわる：girar 化ける：transformar-se 

むこうから おじさんが 来ました。 

おじさんは、 

着物を 着た かわいい 女の子を 見て、 

「どうして、こんな 暗い 夜の 道を一人で 歩いて  

いるのですか。」 

と 聞きました。きつねは、 

「わたしは道が わかりません。助けて ください。 

むこうの 山まで、いっしょに 行って ください。 

お金を たくさん  あげます。」 

と 言いました。 

おじさんは 心の 中で、「つれて 行ったら、お金が  

たくさん もらえる。」と 思いました。 

むこうの 山まで 行くと、きつねは、 

「ありがとうございました。」 

と 言って、たくさんの お金を おじさんに  

あげました。 

おじさんは、大よろこびで、家に 帰りました。 

家に 帰って お金を 見ると、お金は ぜんぶ 消えて 

いました。おじさんは、 

「きつねに だまされた。」と 思いました。 
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Meu Amigo KanjiⅢ 

21 課 Unidade 21 

解答  Respostas 
    
21-2 ● お化け：お（化）け 消える：（き）える 助ける：（たす）ける 

 開ける：（あ）ける 着る：（き）る 暗い：（くら）い 

21-4  ● ①開（あ） ②助（たす） ③着（き） ④化（ば） ⑤消（き） 

 ● ①開 ②暗、化 ③消 ④助 ⑤着 

 

翻訳  Tradução 
 

21-4  Vamos ler! Vamos escrever! 
● Escreva a leitura dos kanjis em hiragana entre os parênteses. 

① Abri a porta. 
② A vovó caiu no lago. O papai salvou-a. 
③ Quando está frio vestimos o casaco. 
④ Já está escuro lá fora. Os fantasmas vão aparecer. 
⑤ A chama da vela apagou. 

● Escreva no □ o kanji adequado. 
① Vamos abrir a janela. 
② Vi um fantasma num lugar escuro. 
③ Ventou e a vela apagou. 
④ Socorri a pessoa ferida. 
⑤ Como está frio vestirei um suéter. 
 

21-5  Sei ler! Sei escrever! 
● Vamos ler. 

No campo perto da montanha morava uma raposa. Certa noite a raposa colocou a folha de uma 
árvore na cabeça, deu um giro e transformou-se numa bela moça. E assim foi para a vila. 

De lá apareceu um senhor. O senhor ao ver a bela moça vestida de kimono perguntou: 
- Porque você está andando sozinha numa noite tão escura? 
A raposa respondeu: 

  - Eu não sei o caminho. Me ajude. Por favor venha comigo até a montanha do outro lado. Eu lhe 
darei muito dinheiro. 
O senhor pensou consigo: 
- Se eu levá-la, vou ganhar muito dinheiro. 
Ao chegar no outro lado da montanha a raposa disse: 

- Muito obrigada. 
E deu bastante dinheiro para esse senhor. 

  O senhor ficou muito feliz e voltou para casa. Quando voltou e olhou o dinheiro, viu que tinha 
sumido. O senhor pensou: 
- Fui enganado pela raposa. 
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Meu Amigo KanjiⅢ 
 

２２－１ 新しい漢字 （畑 ・ 皿 ・ 味 ・ 育 ・ 向） 

● 漢字の いみと かたちを よく おぼえてください。  

                                    
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                  

畑 皿 

prato 
さら

 

 

 

 

                       
 

いろいろな 味 

あまい すっぱい からい しおからい 

育てる

criar / cultivar 
そだ て る 

向く 

virar 
む    く 

plantação 
はたけ  

味

gosto / sabor 
あじ 
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Meu Amigo KanjiⅢ 
 

２２－２ 読めるかな？ （畑 ・ 皿 ・ 味 ・ 育 ・ 向） 

● (  ) の 中に ひらがなで 漢字の 読みかたを 書いて ください。 
読みかたを 書いたら、声に だして 読みましょう。 

 
 

            

    畑 

     

    皿 

     

     

    味 

     

 
 
 
 
 
 

   

育てる 

 

  

向く 

 

(      ) (      ) (      ) 

(     )く (    )てる 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

173



Meu Amigo KanjiⅢ 
 

２２－３ 書けるかな？ （畑 ・ 皿 ・ 味 ・ 育 ・ 向） 

● 書きじゅんを 見ながら 一字ずつ ていねいに 書いてください。 

書きおわったら、「漢字れんしゅうノート」に もっと 書いてみましょう。 
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Meu Amigo KanjiⅢ Unid.22     CADERNO PARA TREINO DE KANJI 
           Escreva várias vezes, lendo os kanjis em voz alta. 

 はたけ 

畑     
   

     
 さら 

    皿 
   

     
 あじ 

味     
   

     
 そだ 

育 て る   
 

     
 む 

く    向 
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Meu Amigo KanjiⅢ 
 

２２－４ 読んでみよう！書いてみよう！ （畑 ・ 皿 ・ 味 ・ 育 ・ 向） 

●  ( )の 中に ひらがなで 漢字の 読みかたを 書いて ください。 

①皿（   ）の 上に ケーキが あります。 
 

②米は、田で 作ります。 

麦は 畑（    ）で 作ります。 
 

③花は、太陽の ほうを 向（  ）きます。 
 

④親は、子どもを 育（   ）てます。 
 

⑤この料理の 味（   ）は いいです。 

 

● □に 漢字を 書いて ください。 
そ だ はたけ 

 

①    で 麦を     てます。 

 さ ら 

②お    を テーブルに ならべます。 

   あ じ 

③しょうゆで     を つけます。  

 む 

④前を     きましょう。 
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Meu Amigo KanjiⅢ 
 

２２－５ 読めるよ！書けるよ！ （畑 ・ 皿 ・ 味 ・ 育 ・ 向） 

● 読みましょう。 

わたしは 毎日、朝ごはんの 前に ロクベエと  

さんぽします。ロクベエは わたしの 犬の 名前です。

わたしは、ロクベエが 赤ちゃんの ときから 育てて 

います。 

  いっしょに 家の 近くを 走ります。畑の 近くを  

通ると、ロクベエは、畑の 土を 前足で ほります。 

そして、草に 鼻を つけます。畑で 少し  

あそんでから わたしたちは 家のほうに 向かって  

走りました。 

わたしは 家に 帰ってから、朝ごはんを 食べます。

いちごの味の 牛
ぎゅう

にゅうも のみます。 

それから、学校へ 行きます。 
 

(1) この文を 書いた人は いつ さんぽしますか。 

 
 

(2) この人は １人でさんぽしますか。 

 
 

(3) この人は 朝ごはんの とき 何を のみますか。 
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Meu Amigo KanjiⅢ 

22 課 Unidade 22 

解答  Respostas 
   
22-2 ● 畑：（はたけ） 皿：（さら） 味：（あじ） 

 育てる：（そだ）てる 向く：（む）く 

22-4  ● ①皿（さら） ②畑（はたけ） ③向（む） ④育（そだ） ⑤味（あじ） 

 ● ①畑、育 ②皿 ③味 ④向 

22-5 ● (１) 毎日、朝ごはんの前 

     (２) ロクベエとさんぽします。 

     (３) いちご味の牛にゅう 

 

翻訳  Tradução 
 

22-4  Vamos ler! Vamos escrever! 
● Escreva a leitura dos kanjis em hiragana entre os parênteses. 

① Há um bolo em cima do prato. 
② Produzimos o arroz no arrozal. Produzimos o trigo na roça. 
③ A flor vira para o lado do sol. 
④ Os pais criam os seus filhos. 
⑤ O sabor desta comida é bom.  

● Escreva no □ o kanji adequado. 
① Cultivamos o trigo na roça. 
② Ponho os pratos na mesa. 
③ Tempero com o shoyu – molho de soja. 
④ Vamos virar para a frente. 

 

22-5  Sei ler! Sei escrever! 
● Vamos ler. 

Todos os dias antes do café da manhã vou passear com o Rokube. Rokube é o nome do meu 
cachorro. Eu o crio desde que era um filhotinho. 

Corro junto com ele, perto da minha casa. Ao passar perto do terreno de plantação, Rokube cava 
a terra com as patas da frente. E depois encosta o nariz no mato. Depois de brincar um pouco no 
terreno de plantação, corre em direção à casa. 

Eu tomo o café da manhã depois de voltar para casa. Tomo o leite com o sabor de morango. 
Depois eu vou para a escola. 

(1) Quando a pessoa que escreveu o texto passeia? 
(2) A pessoa vai passear sozinha? 
(3) O que esta pessoa toma no café da manhã? 
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Meu Amigo KanjiⅢ 
 

２３－１ 新しい漢字 （住 ・ 所 ・ 都 ・ 区 ・ 丁 ・ 様） 

● 漢字の いみと かたちを よく おぼえてください。  

                                          
  

東
京
都
南
区
ふ
じ
町 

 
 

 
 

二
丁
目
十
一
番 

  
 

 

山
田 
み
ど
り 

様 

 

 

 
 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

住所 都 区
 

と 

 

 

 

                           
 

じゅう しょ 

endereço 

様 

Senhor / Senhora 

さま 

 

distrito
く 

metrópole 

二丁目 

に ちょう め 

numeração das áreas do bairro
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Meu Amigo KanjiⅢ 
 

２３－２ 読めるかな？ （住 ・ 所 ・ 都 ・ 区 ・ 丁 ・ 様） 

● (  ) の 中に ひらがなで 漢字の 読みかたを 書いて ください。 
読みかたを 書いたら、声に だして 読みましょう。 

 

 

 

 

 

 

 

 

     

住所 

     

東
京
都
港
区
青
山 

二
丁
目
十
一
番      

東京都

     

     

南区

     

 

 

二丁目

 

(      ) (      ) (      ) 
 

 

 

みどり様 

 

 

 

 

 

 

 

 
みどり（    ） (      )  
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Meu Amigo KanjiⅢ 
 

２３－３ 書けるかな？ （住 ・ 所 ・ 都 ・ 区 ・ 丁 ・ 様） 

● 書きじゅんを 見ながら 一字ずつ ていねいに 書いてください。 

書きおわったら、「漢字れんしゅうノート」に もっと 書いてみましょう。 
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Meu Amigo KanjiⅢ Unid.23     CADERNO PARA TREINO DE KANJI 
           Escreva várias vezes, lendo os kanjis em voz alta. 

 じゅう   しょ 

住 所    
   

     
 と 

    都 
   

     
 く 

区     
   

     
 に  ちょう  め 

二 丁 目   
 

     
 さま 

様     
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Meu Amigo KanjiⅢ 
 

２３－４ 読んでみよう！書いてみよう！ （住 ・ 所 ・ 都 ・ 区 ・ 丁 ・ 様） 

● ( )の 中に ひらがなで 漢字の 読みかたを 書いて ください。 

ふ
じ
町
二
丁
目 

 
 

山
田 

み
ど
り
様 

 

東
京
港
南
区 

①友だちに 手紙を 出します。 

ふうとうの おもてに 友だちの  

 住所（     ）と 名前を 書きます。 
 

②友だちの 名前の 後に、様（   ）と 書きます。 

ふうとうの うらがわに 自分の 名前を 書きます。 
 

③東京都（      ）には、23 の 区（  ）が  

あります。 
 

④わたしの 家は、西町  三丁目（      ）に  

あります。 

 西町の地図 
わたしの家 

● □に 漢字を 書いて ください。 

 

①友だちの          は 

 

東京    南    ふじ町 二     目です。 

 

②はがきに 「山田 みどり    」と 書きます。 

さ ま 

しょ  じゅう 

と く ちょう 
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Meu Amigo KanjiⅢ 
 

２３－５ 読めるよ！書けるよ！ （住 ・ 所 ・ 都 ・ 区 ・ 丁 ・ 様） 

● 読みましょう。 

日本の 首都
し ゅ と

は 東京都です。短く「東京」と 

いいます。むかしは 「江戸
え ど

」と いう 名前 
首都：capital 

でした。1869 年に 「東京」と いう 名前に なり、 

日本の 首都に なりました。 

今、東京には やく 1300 万人の 人が 住
す

んで  

います。たくさんの 人が しごとを して います。 

電車や バス、車が たくさん 走って います。 

とても 大きくて、いそがしい 町です。 

東京の 南の 海には、小さい 島が たくさん  

あります。この 島も 東京の 一部です。1 番 南の  

「おきの鳥島」は、東京の 中心から 1,733km も 

はなれて います。東京は とても 広いです。 

東京
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Meu Amigo KanjiⅢ 

23 課 Unidade 23 

解答  Respostas 
    
23-2 ● 住所：（じゅうしょ） 東京都：（とうきょうと） 南区：（みなみく） 

 二丁目（にちょうめ） みどり様：みどり（さま） 

23-4  ● ①住所（じゅうしょ） ②様（さま） 

 ③東京都（とうきょうと）、区（く） ④三丁目（さんちょうめ） 

 ● ①住所、都、区、丁 ②様 

 

翻訳  Tradução 
 
23-4  Vamos ler! Vamos escrever! 
● Escreva a leitura dos kanjis em hiragana entre os parênteses. 

① Mando uma carta para o amigo. Na frente do envelope escrevo o endereço e o nome do amigo. 
② Após o nome do amigo, escrevo: 様(=significa Ao Sr(a)). No verso do envelope escrevo o meu 

nome. 
③ Na cidade de Tóquio tem 23 bairros. 
④ A minha casa fica no bairro Nishimachi n°3. 

● Escreva no □ o kanji adequado. 
① O endereço do meu amigo é: Tokyo-to Minami-ku Fuji –machi n°2. 
② No cartão postal escrevo ¨À Sra Midori Yamada¨. 

 

23-5  Sei ler! Sei escrever! 
● Vamos ler. 

A capital do Japão é a metrópole de Tóquio. Resumindo diz-se Tóquio. Antigamente tinha o 
nome de “Edo”. Em 1869 mudou o nome para Tóquio e passou a ser a capital do Japão. 

Hoje em Tóquio moram aproximadamente 13 milhões de pessoas. Muitas pessoas trabalham lá. 
Passam muitos trens, ônibus e carros. É uma cidade muito grande e movimentada.  

No mar ao sul de Tóquio, há muitas ilhas pequenas. Estas ilhas também fazem parte de Tóquio. 
A ilha que fica mais ao sul, chamada de “Okinotori”, está a 1733km do centro de Tóquio. Tóquio é 
muito ampla. 
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Meu Amigo KanjiⅢ 
 

２４－１ 新しい漢字 （荷 ・ 送 ・ 重 ・ 軽 ・ 運） 

● 漢字の いみと かたちを よく おぼえてください。  

                            
 
 
 
 
 
 
 
 
  

荷物 送る 
                                     に

  
 
 
 
 
 

 

 
 
 
 
                                                                          
                                                                    
 

             

bagagem / carga 
  もつ おく  る 

enviar 

運ぶ

transportar / carregar 
はこ  ぶ 

100 kg 

2kg 

重い 

pesado 
おも

軽い 
かる  い   い 

leve 
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Meu Amigo KanjiⅢ 
 

２４－２ 読めるかな？ （荷 ・ 送 ・ 重 ・ 軽 ・ 運） 

● (  ) の 中に ひらがなで 漢字の 読みかたを 書いて ください。 
読みかたを 書いたら、声に だして 読みましょう。 

 

 

 
 
 
 

  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

荷物  

 

 

送る

 

 

運ぶ 

 

(      )ぶ 

(      )る (      ) 

 

軽い

 
2kg 

(      )い 

 

重い

 

100kg 
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Meu Amigo KanjiⅢ 
 

２４－３ 書けるかな？ （荷 ・ 送 ・ 重 ・ 軽 ・ 運） 

● 書きじゅんを 見ながら 一字ずつ ていねいに 書いてください。 

書きおわったら、「漢字れんしゅうノート」に もっと 書いてみましょう。 
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Meu Amigo KanjiⅢ Unid.24     CADERNO PARA TREINO DE KANJI 
           Escreva várias vezes, lendo os kanjis em voz alta. 

  に     もつ 

荷 物    
   

     
 おく 

る    送 
   

     
 おも 

重 い    
   

     
 かる 

軽 い    
 

     
 はこ 

運 ぶ    
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Meu Amigo KanjiⅢ 
 

２４－４ 読んでみよう！書いてみよう！ （荷 ・ 送 ・ 重 ・ 軽 ・ 運） 

● ( )の 中に ひらがなで 漢字の 読みかたを 書いて ください。 

①青森の おばあさんが  

 りんごを 送（   ）って くれました。 
 

②紙 1 まいは 軽（   ）いですが、 

 紙 500 まいは とても 重（   ）いです。 
 

③荷物（    ）を 台車
しゃ

で 運（   ）びます。 

 

● □に 漢字を 書いて ください。 台車 
おも はこ 

 

①トラックが      い             を      びます。 

に もつ 

 おく 

②おばあさんが りんごを     って くれました。 

 かる 

③鳥の 羽は     いです。 
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Meu Amigo KanjiⅢ 
 

２４－５ 読めるよ！書けるよ！ （荷 ・ 送 ・ 重 ・ 軽 ・ 運） 

● 読みましょう。 

青森の おばあさんから  

手紙が きました。りんごを  

送ったと 書いて ありました。 

きょう、学校から 帰った とき、 

たく配
はい

びんの おじさんが  

「荷物ですよ。」と 言って、 

りんごの 箱を 運んで きました。 

お母さんが 箱を開けると、赤い 

りんごが たくさん 入って  

いました。 

ぼくは、妹と いっしょに  

りんごをたくさん食べました。 

あまくて、とても おいしかったです。 

き
の
う
、
わ
た
し
の 

畑
で 

と
れ
た 

り
ん
ご
を 

送
り
ま
し
た
。
お
い
し
い
で
す
よ
。
み
ん
な
で 

食
べ
て 
く
だ
さ
い
。  

 
 

 
 

作
って 

い
ま
す
。
と
て
も 

元
気
で
す
。 

わ
た
し
は
、
毎
日 

畑
で 

野
さ
い
や 

く
だ
も
の
を 

 
 

 

寒
く 

な
り
ま
し
た
ね
。
み
ん
な 

元
気
で
す
か
。 

 
 

● 重い？ 軽い？   に 書いて ください。 
Pesado? Leve? Escreva no □□.  

  鳥の 羽       きょうりゅうの 体 
 

 

 大きい 石       にんじゃの 体 
 

 ひこうき      カンガルーの 赤ちゃん 
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Meu Amigo KanjiⅢ 

24 課 Unidade 24 

解答  Respostas 
   
24-2 ● 荷物：（にもつ） 送る：（おく）る 重い：（おも）い 

 軽い：（かる）い 運ぶ：（はこ）ぶ 

24-4  ● ①送（おく） ②軽(かる)、重（おも） ③荷物（にもつ）、運（はこ） 

 ● ①重、荷物、運 ②送 ③軽 

24-5 ●  鳥の羽：軽い きょうりゅの体：重い 大きい石：重い 

      にんじゃの体：軽い ひこうき：重い カンガルーの赤ちゃん：軽い 

 

翻訳  Tradução 
 

24-4  Vamos ler! Vamos escrever! 
● Escreva a leitura dos kanjis em hiragana entre os parênteses. 

① A vovó da província de Aomori enviou maçãs. 
② Uma folha de papel é leve mas, 500 folhas são muito pesadas. 
③ Carrego as cargas usando o carrinho. 

● Escreva no □ o kanji adequado. 
① O caminhão carrega as cargas pesadas. 
② A vovó enviou maçãs. 
③ A pena do pássaro é leve. 
 

24-5  Sei ler! Sei escrever! 
● Vamos ler. 

Chegou uma carta da vovó de Aomori. Estava escrito que ela enviou maçãs. Hoje, ao chegar da 
escola, o senhor que entrega encomendas disse: 
― É encomenda. 
E veio carregando uma caixa de maçãs. Mamãe abriu a caixa e estava cheia de maçãs 

vermelhas.  
    Eu comi muitas maçãs junto com a minha irmãzinha. Estavam doces e muito gostosas. 

Como o tempo esfriou. Todos estão bem? 
    Eu estou todos os dias na roça cuidando das verduras e frutas. Estou muito bem. 
Ontem enviei as maçãs que colhi. Estão muito gostosas. Espero que todos possam 
saboreá-las. 

● Pesado? Leve? Escreva no □□.         
Pena da ave    Corpo do dinossauro 

   Pedra grande   Corpo do ninja  
   Avião       Filhote de canguru 
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Meu Amigo KanjiⅢ 
 

２５－１ 新しい漢字 （悲 ・ 死 ・ 命 ・ 血 ・ 平） 

● 漢字の いみと かたちを よく おぼえてください。  

 

         
     

 

 

 

 

 

       

morrer 
し  ぬ 

死ぬ 
 かな
 
 
 

 

 

 

 

 
 
               
 

plano 

平ら 
たい  ら 

 し  い 

悲しい 

triste 

いのち 

命

vida

血 
ち 

sangue 
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Meu Amigo KanjiⅢ 
 

２５－２ 読めるかな？ （悲 ・ 死 ・ 命 ・ 血 ・ 平） 

● (  ) の 中に ひらがなで 漢字の 読みかたを 書いて ください。 
読みかたを 書いたら、声に だして 読みましょう。 

 

     

命  

     

 

 

 

 

 

死ぬ  

 

 

悲しい 

    

(    )しい (     )ぬ (      ) 

 

 

      

血

 

平ら   

 

 

 

  

    
(      ) (     )ら 
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Meu Amigo KanjiⅢ 
 

２５－３ 書けるかな？ （悲 ・ 死 ・ 命 ・ 血 ・ 平） 

● 書きじゅんを 見ながら 一字ずつ ていねいに 書いてください。 

書きおわったら、「漢字れんしゅうノート」に もっと 書いてみましょう。 
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Meu Amigo KanjiⅢ Unid.25     CADERNO PARA TREINO DE KANJI 
           Escreva várias vezes, lendo os kanjis em voz alta. 

  かな 

悲 し い   
   

     
 し 

ぬ    死 
   

     
いのち 

命     
   

     
 ち 

血     
 

     
 たい 

平 ら    
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Meu Amigo KanjiⅢ 
 

２５－４ 読めるよ！書けるよ！ （悲 ・ 死 ・ 命 ・ 血 ・ 平） 

● ( )の 中に ひらがなで 漢字の 読みかたを 書いて ください。 

①たかし君の 犬が 病気で 死（  ）にました。 

 

②たかし君は とても 悲（   ）しかったです。 
 

③指を 切りました。血（  ）が 出ました。 

ほけんの 先生が 薬を つけて くれました。 
 

④このへんは 山が 多くて、平（   ）らな  

ところが 少ないです。 
 

⑤命（    ）が いちばん 大切です。 
 

● □に 漢字を 書いて ください。 
し 

 

①大切に 育てた 犬が    にました。 

 か な

②とても    しいです。 

 いのち 

③  は、いちばん 大切です。 

 た い 

④ねん土を     らに します。 

 ち 

⑤指から     が でています。 
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Meu Amigo KanjiⅢ 
 

２５－５ 読めるよ！書けるよ！ （悲 ・ 死 ・ 命 ・ 血 ・ 平） 

● 読みましょう。       

チーコが 死にました。チーコは、鳥の 名前です。 

わたしは、チーコが 生
う

まれた ときから、 

育てました。チーコは、生まれた とき、毛が 黒い  

色でしたが、だんだん 黄色に なりました。 

チーコは、毎日 きれいな 声で 鳴きました。 

わたしは、学校から 帰ると、いつも チーコの  

そばへ 行って、チーコの 声を 聞いて いました。 

  きょう 学校から 帰ると、チーコの 声が  

聞こえませんでした。チーコは、死んで いました。

羽の ところから、少し 血が 出て いました。わたしは、

びっくりして、チーコの 体を 平らな ところに  

おきました。でも、チーコはうごきません。 

わたしは 悲しくて、チーコの 体を いつまでも  

だいて いました。 

 

(1) この人はチーコをいつから育てていますか。 

 

(2) チーコのからだは何色ですか。 
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Meu Amigo KanjiⅢ 

25 課 Unidade 25 

解答  Respostas 
   
25-2  ● 悲しい：（かな）しい 死ぬ：（し）ぬ 命：（いのち） 

 血：（ち） 平ら：（たい）ら 

25-4  ● ①死（し） ②悲（かな） ③血（ち） ④平（たい） ⑤命（いのち） 

 ● ①死 ②悲 ③命 ④平 ⑤血 

25-5 ● (１) チーコが生まれたときから 

     (２) 黄色（生まれたときは黒） 

 

翻訳  Tradução 
 

25-4  Vamos ler! Vamos escrever! 
● Escreva a leitura dos kanjis em hiragana entre os parênteses. 

① O cachorro do Takashi morreu de doença. 
② O Takashi ficou muito triste. 
③ Cortei o dedo. Saiu sangue. A professora da enfermaria passou o remédio. 
④ Esta região tem muitas montanhas e poucas partes planas. 
⑤ A vida é a mais importante. 

● Escreva no □ o kanji adequado. 
① O cachorro que cuidei com carinho morreu. 
② Estou muito triste. 
③ A vida é a mais importante. 
④ Vou deixar plana a massa de modelar. 
⑤ Está saindo sangue do dedo. 
 

25-5  Sei ler! Sei escrever! 
● Vamos ler. 

Tico morreu. Tico é nome de um passarinho. Eu criei Tico desde que nasceu. Quando Tico 
nasceu, tinha penas de cor preta, mas aos poucos foram ficando amarelas.  

Tico cantou bonito todos os dias. Ao voltar para casa eu ia sempre ao lado de Tico para ouvir o 
seu canto. 
Hoje, ao voltar para casa, não ouvi o canto de Tico. Tico estava morto. A asa estava sangrando 

um pouco. Eu me assustei e ajeitei o corpo de Tico num lugar plano. Mesmo assim Tico não se 
mexeu.  
 Eu fiquei muito triste e segurei o corpo de Tico por um longo tempo. 

(1) Desde quando esta pessoa cria Tico? 
(2) De que cor é o corpo de Tico? 
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4 × 25 perguntas = 100   
4 点×25 問 = 100 点 Meu Amigo KanjiⅢ 

 

２１から ２５までの よみテスト Teste de leitura da unidade 21 à 25 

● (  ) の 中に ひらがなで かん字の よみかたを かいて ください。 

 ひらがなも いっしょに かいてください。 
Escreva a leitura dos kanjis em hiragana entre os parênteses.  
Escreva os hiraganas também. 

1  重い      （      ） 

2  命      （      ） 

3  様    （      ） 

4  皿    （      ） 

5  住所   （      ） 

6  開ける  （      ） 

7  暗い  （      ） 

8  助ける  （      ） 

9  向く    （      ） 

10  畑  （      ） 

11  二丁目  （      ） 

12  死ぬ   （      ） 
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Meu Amigo KanjiⅢ 
 

13  軽い    （      ） 

14  血    （      ） 

15  荷物  （      ） 

16  味    （      ） 

17  お化け  （      ） 

18  着る  （      ） 

19  消える     （      ） 

20  育てる  （      ） 

21  送る  （      ） 

22  区    （      ） 

23  悲しい   （      ） 

24  運ぶ    （      ） 

25  都  （      ） 

 

Nota  
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Meu Amigo KanjiⅢ 
 

4 点×25 問 = 100 点 

4 × 25 perguntas = 100 

２１から ２５までの かきテスト Teste de escrita da unidade 21 à 25 

● (  ) の 中に かんじを かいて ください。 

ひらがなも いっしょに かいてください。 
Escreva os kanjis entre os parênteses. Escreva os hiraganas também. 

1  いのち     （      ） 

2  くらい    （      ） 

3  おばけ    （      ） 

4  はたけ  （      ） 

5  はこぶ  （      ） 

6  にもつ  （      ） 

7  そだてる    （      ） 

8  たすける   （      ） 

9  ち    （      ） 

10  さら   （      ） 

11  きえる  （      ） 

12  きる   （      ） 
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Meu Amigo KanjiⅢ 
 

13  かるい  （      ） 

14  と    （      ） 

15  さま    （      ） 

16  あじ     （      ） 

17  あける  （      ） 

18  おもい     （      ） 

19  かなしい  （      ） 

20  にちょうめ   （      ） 

21  むく     （      ） 

22  く  （      ） 

23  おくる     （      ） 

24  じゅうしょ   （      ） 

25  しぬ  （      ） 

  Nota 
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Meu Amigo KanjiⅢ 
 

解答 Respostas 

21 から 25 までの よみテスト  Teste de leitura da unidade 21 à 25 

1 おもい 2 いのち 3 さま 4 さら 5 じゅうしょ  

6 あける 7 くらい 8 たすける 9 むく 10 はたけ  

11 にちょうめ 12 しぬ 13 かるい 14 ち 15 にもつ  

16 あじ 17 おばけ 18 きる 19 きえる 20 そだてる  

21 おくる 22 く 23 かなしい 24 はこぶ 25 と 

 

21 から 25 までの かきテスト  Teste de escrita da unidade 21 à 25 

1 命 2 暗い 3 お化け 4 畑 5 運ぶ  

6 荷物 7 育てる 8 助ける 9 血 10 皿  

11 消える 12 着る 13 軽い 14 都 15 様  

16 味 17 開ける 18 重い 19 悲しい 20 二丁目  

21 向く 22 区 23 送る 24 住所 25 死ぬ  
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Conhecimentos básicos sobre o kanji  5 
 

 

 

 O kanji é composto de vários riscos 
e pontos. Cada risco, cada ponto 
chama-se「画」“kaku”. 
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